· Іра, - кажу, - ти чула, що всім нам уже небагато жити? Тобто прийде тотальний кабздець? 
· «Нам» – це тобі із Серьогою?
· Іра, повір, і ти згориш.
· Так я ж не п’ю.
· Як почуєш, що скажу,  - нап’єшся.
· З якого дива? Хіба твій Серьога вчора у бані був, а сьогодні вранці оженився? 
· Нікогда, дура! – Пролунав глас закумареного Серьоги.
· Мовчи, брат, - кажу йому і м’яко прикладаю до небритості його уст свою випещену з чорно-рожевими нігтями долоню. – Це тобі не в пивбарі бузить. Тут має місце приватна розмова у кабінеті хазяйки продмагу.
· Ірино Степанівно! – веду далі, - ти знаєш, хто я?
· Знаю. Тебе знаю і твого одно яйцевого брата Серьогу. Бухарики ви. 
· Нікогда, коза! Два яйця! 
· Та тобі хоч і чотири приший, то вони без надобності. Я кажу: брати ви алкаші.
· Ух, нерпа! 
· Серьога, помовч, - уже строго кажу я. Тут не макулатуру приймають. Тут ми в гостях у Ірини Степанівни, господарки магазину.
· Да, Ірина Степанівна, господарка магазину. А ви, значить, гості? То, може, вам коньячку в каву налить? 
Я промовчав. 
· Га? – Сіпнувся Серьога, почувши про налив, - шо? Гдє?
· Серьожа, - розставляю я склади, - ти вже похмелився, а я навіть позавчорашнього прокислого компоту не куштував. Мовчи, або будемо стрілятись на дуелі. Із рогаток.
Серьога скривився. Це він так сміється, бо жарти розуміє. Побратим, як-не-як…
· Іринко ібн Степанівна, - кажу до неї так, бо хоч і давно, але в одному класі з Іриною учились, а тепер кожного четверга, коли в неї багато пива на приході, я допомагаю в магазині. За те ж пиво. – Скажу тобі так: я газети інколи читаю і притому, – застережливо піднімаю палець вгору, бо знаю, що Ірка скаже, - не тільки в туалеті.
· А де ж іще? За лавочкою в парку? Просто у кущах? 
· Не смєй! – Заступається Серьога: він Ірчиного гумору не розуміє, але по інтонації здогадується – сміється торгашка
· …А пишеться в тих газетах, які я читаю на відміну від декого… 
· Да, да, читаємо! – Підтверджує Серьога. Не те що нєкоторі! 
· Не треба, друг. Не рви шнурка на намисті, аби не впали перла у багно. Краще помовч. 
Серьога швидко, секунд за п’ять, осмислив сказане про перла у багні і кивнув на згоду. 
· …І пишеться в газетах, Ірино, донько Степанова, що (тут я простягаю до неї свої долоні, які мали пахнути свіжою друкарською фарбою від прочитаної позавчора періодики, і запропонував понюхати. «Нехай Серьога тебе обнюхає і не приставай, бо вигоню обох». «Гадюка!» - відреагував і Серьога, почувши своє імя) несеться на нас із космосу великий астероїд і уже скоро…
· Да, да , дуже скоро! – Знову Серьога 
· Так, брате, дуже скоро, тільки не перебивай будь ласка. Хто, як не ти, знаєш: світ на грані загибелі, а оцій людині, - показую на Ірку, - байдуже… 
Ірка слухає, правою долонею піднерши голову, а в лівій крутить ручку.
· І чому дивуватись? – продовжую. Для неї ось ці підшиті накладні із мертвої целюлози – Біблія, а чесні живі люди, які стоять перед нею і хочуть донести слово на спасіння, не вартують навіть і тюбика списаної пасти.
· Так це ви ті самі люди, від яких треба чекати доброго слова? Ану признайтесь, з якої ви секти? 
· Нікогда! – Крикнув Сергій, почувши про секту.
· Хіба свою релігію заснували? 
· Ірко, - строгіше кажу я. За останніх десять хвилин, убитих на тебе, двоє освічених і достойних, - Ірка, впустивши ручку, сплеснула долонями, - та інтелігентних мужчин, - Ірка упала на стіл лицем на долоні, - хочуть донести до тебе, що астероїд із космосу – це не торгівельний дисбаланс і не запорений квартальний звіт, це, Ірко, тотальний аллес капут! 
Ірка повернулась до мене, не відриваючи рук від обличчя.
· Може, пронесе? – Довірливо-тихо питає крізь пальці.
· Ні, Іринко. Мужній, подруго – вчені кажуть, не пронесе.
· Як увале! О-о-о! Всьо буде горіть, как фраєр! 
· Файєр, - уточнив я, - і не просто все згорить, а репне наша Земля, як гнилий гарбуз, і рознесеться по космосу все її ядро з магмою. І кора з літосферою також.
· І всє судді гептом згорять, ось так! – Серьога пам’ятає свій умовний.
· Правильно, Серьожа, і мантія розплавиться. Нічого не буде, тільки пісок у космічному вакуумі. 
· І ні одного мента – Серьога.
· Будь певен, друг, не залишиться і ментовського нігтя.
· Всє мєнти станут пипєлом! 
· Ким? – Ірка, - людьми, чи що? 
· Ніким. Сказано тобі – попілом 
· Ого! У вас все? – Спитала Ірина підводячись, - нагостювались? Не треба дякувати за каву з коньяком – ми ж свої. Так що ідіть собі щасливенько далі, раз дуже спішите.  
· Нєт! – Каже Серьога, - нікогда, курка! 
· А я кажу «да» - дратує Ірка
· А твій магазин згорить ваще, шоб знала! 
· Та невже?! Хто б міг подумати… 
· Да, да згорить по ходу до тла, шоб знала!
· Сергію, помовч. А ти, Ірино, послухай і втям. Пишуть у газетах, що не тільки наша територія, яка на трьохсотому місці по добробуту із двохсот країн, а навіть багаті Штати разом із Нью-Йорком і островом Манхеттен буде порвано астероїдом на шматки. 
· Да, да, порве на шматки, як тряпку з Англії.
· На Британський прапор, - поправляю я. 
· Хлопці, - каже Ірка, - ви пацани хороші, хоч і бухарики. Те, що газети читаєте – добре, що руки не миєте роками – ваша справа… 
· Ух, баба! Моя б воля… - це Серьога.
· Брат! - Кажу, лагідно дивлячись в його очі, зараз жовті, хоч бувають і червоні і вже ніколи, як у молодості, карі, але чесні завжди. – Брат, воля – це святе. Акуратніше із такою термінологією в магазині. Ти пам’ятаєш, як перевіряли торгашів при Владі Рад? А чим це могло закінчитись, знаєш? 
Звісно, що Серьога не знає ні про КРУ, ні про Народні контролі при совєтах, але до Ірки мої слова дійшли. Вона забобонна, каркання не любить.
· Вас просто на словах послать чи ще й через газету випровадить?
· Нікогда, нерпа, нєт! – сердиться Серьога! 
· Да, да, всєгда! 
· Чикушку і літру пива, щоб знала! – Остаточно розгнівався Сергій.
· Без проблем, бой! Буде тобі не чикушка – дві літри, а пива не обіп’єшся, як женишся на дочці мера, а вона народить тобі трійню. Зробиш таке? А я б до вас і хрещеною мамкою пішла. 
Серьога випрямився, заскреготів зубами і підняв праву руку з кулаком.
· Уже готовий битись за мериху? – питає Ірка.
·  Серьожа, не  лякай нас. Ти ж бачиш – наша Іра дурних жартів набралась: видно, у накладних щось наплутала. 
· Які жарти? – Відповідає Ірка. – Хай Сергійко підстриже нігті, аби нікого не поранить, я йому дам троячку на білу хусточку у кишеню піджака – ось цей піджак Петрівни, нашої прибиральниці – і йде свататись до мера. Хотіла б я побачити ту ненормальну, яка б, угледівши Сєржа, не кинулась йому на шию. Ми ж і шию вимиємо перед сватанням, правда Серьожа? 
· Всігда миємо. Всігда, щоб знала! 
· Я ж і кажу – пахучим і красивим буде наш Серж! 
· Да, баба. Потому я – Альо Балон!
· Про що це він? – Питає в мене Ірка, - якому це він балону без телефона дзвоне? 
· Іра, наш друг Сергій каже, що він – Ален Делон.
· Хто, хто?!
Я зітхнув, розвівши руками. 
· Людоньки! Яка ж я ідіотка! 
· Чого, Іринко? – Інтоную сердешно: зараз все в руках продмагівки. 
· Бо коли виганяла твого брата і свого колишнього чоловіка за випиту брагу – думала, це просто алкаш. А тепер виявилось: красень-актор. 
· Ух! – Знову кулаком Сергій.
· Ну то як, французе, підеш свататись до багатої мерихи? 
· Нікогда, нєт! Бізониха… 
· Нехай і бізониха. А ти ж тоді хто? Порожній пропановий балон чи кастрований бик?
· Молчи, бо вб’ю! 
· Серьожа, ти неправий, - корегую я ситуацію. 
· Хто неправий? Оцей справжній мужчина? – каже Ірка.
· Да, да, я мужчина. Не була б ти… та я б тобі… 
· Ой, ой! Він мені! А як же чекушка з пивом? Чи, може, ти хочеш, як справжній мужчина, іншого? То давай, заходь до мене в підсобку на масаж. Зробиш масаж? Чи хоч дійдеш, герою-мужчино, до дивану? Не впадеш? 
· Друзі, - звертаюсь, бо бачу: не той сценарій. – Серьожа-побратим, помовч! Сестро-Іринко, будь толерантною! Спільна біда нас об’єднує, як пожежа хижаків і травоїдних. Ми такі різні і такі схожі – продавці і покупці: ви з товаром, а ми з грошима.
· З чим, з чим? У вас є гроші?
· Іро, є чи нема – це відносно. Не треба сприймати все буквально. Скоро, Степанівно, нічого не стане – оце страшно. Умить зникне все, перетворившись на космічний попіл. З магазинів, товару, грошей і найстрашніше – наших тіл.
· Да, да всьо в упор згорить! – Підтверджує Серьога.
· Не знаю, що і де буде горіть, але коли все горітиме, то ви, проспиртовані, займетесь першими. 
· Ірино Степанівно, - методологую я. – Ти інколи, як умовно розумна жінка, говориш правду. І це буває, коли повторюєш мої слова, що є беззастережною істиною. 
Ірина пирхнула, але від слів утрималась. Я ж продовжую: 
· Підтвердіть, коли мною було сказано, що ми з братом, начебто проспиртовані, згоримо першими? Серьога, я таке говорив?
· Нікогда! 
· Почули? Відтак, я пропоную всім присутнім у цьому кабінеті об’єднатись смертельною загрозою з космосу та підтримати один одного. Ми з Серьожою в основному духовно наповнені, тим більше зранку, підтримаємо тебе, Іро, добрим словом і світлими побажаннями. А ти зміцни наш братній дух матеріальними чинниками.
· Пиво? 
· І пиво.
· «І» - це що? 
· Іринко, пиво – це, як ти знаєш, 2 літри міцного, а от сполучник «і» - це вже твоя добра воля. Я ж, Іринко, навіть кефіру зранку не куштував, так що твоє «і» буде нам з Серьогою якраз в десятку. При одній умові, друзі – якщо болід упаде таки сьогодні, то часом не ближчим як в обід і відстанню якомога далі, наприклад, у Бразилії.
Ірина серйозно мене вислухала і каже: 
· Значить, так. Я вам, братам одухотвореним, даю пиво на додачу з «і», а далі ви просто зникаєте з магазину. Так? 
· Єс, мем! – погоджуюсь. 
· До четверга, на розфасовку паків?
· О дев’ятій нуль-нуль, леді. 
·   Тверезі!
· Серьожа, леді Макбет із продмагу нам не вірить! Да, Ірино Степанівно, у четвер, о девятій нуль-нуль ми тверезі під дверима складу будемо слухати твоїх настанов, не кліпнувши оком і не поворухнувши вухом. 
· А як же астероїд?
· Іро, я ж те саме доказую двадцять добре битих – у них всі нутрощі відірвано – астрономічних хвилин, а саме: астероїд, Іро, - не міжгалактичний експрес, ми не знаємо його графіку. Тому треба спішить – ось пакет і клади у нього те, чим рука твоя чесна наділить нас, вранішніх гостей, достойних уваги паладинів.
· Помовч, Цицерон, - Ірина вийшла з пакетом до складу.
· І не сумнівайся, Іринко, в нас – кажу вслід голосно. Все буде, як домовились, бо за добро, тобою сподіяне, - чую вабливий шерхіт пластика з пивом і ніжне «дінь» тарного скла – якщо і згориш, а це безпремінно, то обов’язково швидко і одразу, а потім уже твій магазин…
Ірина зайшла в кабінет.
· …Щоб, значить, без душевних мук тобі було. Така, виходить нагорода за содіяне во благо. Не сердишся на правдиві слова? – Питаю, беручи у завмага пакета. 
· Сердиться?! Та якби хто почув все од вас сказане, та ще й побачив вашу пару, то удавився, заздрячи мені, хоча б і чорну ікру їв! 
· Тоді – цьом, - повертаюсь на вихід.
· Нєт, нікогда! 
· Чого це він? 
· Не хоче цілувати тебе в накрашені губи. Хоче в щочку.
· Ану, бігом з магазину, цілувальники! 
І хто буде перечити духовно збідненій, одинокій, вередливій жінці, тримаючи в руках благословенного пакета? Не я, це точно. Та й Ірчин колишній чоловік – вісім років прожили – дипломатично промовчав.   
Вийшли ми з Серьогою і продуктового приміщення і зразу ж у дворі аптеки на бочці надпили з пляшок і закусили – Іра розщедрилась на батон і варенку. Серьога, обпершись на бочку, мовчав і я небагатослівний – думаю. Думки різні на теми серйозні. Чомусь крутиться у голові проблема збереження Великого коралового рифу, що в Австралії. Як можна зберегти те, що під водою, і тягнеться на тисячу миль? Надважке завдання у австраліяків. Або ось – куди подівся чорний апартеїд? Раніше було його повно – по всіх континентах, а тепер він чи то насправді зник, чи масть поміняв – із чорного на білий – але не стало,бо мовчать газети. 
· Серьожа, - питаю, - ти хотів би поплисти в Австралію?
Недовга пауза, і Серьога махає головою: ні.
· А якщо не просто доплисти до австралійського берега, а щоб попірнать там? Якраз над Великим кораловим рифом не хочеш комфортно зануритись? Знову махає: «ні». Ну, ясно, звідки «ні» - Серьога і плавати не вміє, а не те щоб живим випірнути, комфортно занурившись. 
· А хотів би стати негром? – Допитуюсь у товариша ввертаючи апартеїдну тему. Серьога мовчить – бачу, сердиться. 
· А щоб багатим негром, хотів би? – Серьога трохи подумав, а потім кивнув: зразу «так», а далі «ні». Я зрозумів, що багатим хотів би стати, а негром – ні. От вам апартеїд навпроти коло бочки. Ніде він і не дівся! Але я апартеїд не визнаю, тому якби народився багатим і чорним, як смола, негром, то із задоволенням попірнав над Великим рифом. 
· Ну раз так, - кажу Сергію, - що і негром ти не хочеш, і в Австралію тебе не затягнеш, то відпускай бочку, нехай стоїть а ми пішли.  
· Куда? – питає друг.
· Туда, - показую рукою вбік. - Ховатись від астероїда. І ми пішли.
Я, високо піднявши голову, щоб вчасно побачити заграву від вибуху космічного тіла, і, примруживши очі – аби не осліпило від спалаху. Серьога – обережно позаду, нахиливши голову і уважно дивлячись під ноги: він зранку двічі похмелився. Його права рука несе ввіреного пакета, а ліву він виставив вперед, аби стримати вибухову хвилю, якщо вона раптово накотиться на нашу вулицю. 
Ідемо ми по вулиці, нікого не займаємо. Я, твердо ступаючи, Серьога не так впевнено, злегка похитуючись, але не відстає. Знайомих бачимо – бадьоро здоровкаємось: не всім же розказувати, що їх чекає; незнайомі, тим паче, нехай ідуть щасливі у своєму невігластві. 
Ідемо собі та й ідемо. Аж на тобі: перед нами трохи збоку – стовп, а на стовпі, на самому верху, висять два монтажники-електрики. І я бачу – голова ж піднята – дивляться вниз і замість того, щоб свої скрутки розплутувати, сміються у нашому напрямку, більше із Серьоги. Підходжу ближче. Серьога також підтягнувся і став коло мене: 
· Гей ви, нерозумні! - Кажу я їм. – Сміються монтажники. Поки що сміються. – Ви там правильно прив’язані? Один до одного чи кожен до стовпа?    
· Вилізь і перевір! 
· Холодом не тягне? 
· А ти зігрієш? 
· Будь певен. Як почуєш, що скажу – упрієш. 
· Ану, кажи! 
· Падайте на землю і біжіть скачками до найближчого генделика по горілку…
· Уже попадали! 
· А як затоваритесь – зразу стрибайте хоч у підвал, а хоч у люк – може, встигнете! 
· А чого туди спішить? 
· Того, - кажу, - застуджені ваші мізки, що гігантське космічне тіло неправильної форми мчить по Геліосистемі і з секунди на секунду перетнеться орбітами з планетою Земля.
· Ніхрена! Це скільки ж ти випив зранку?! 
· Це я випив зранку? Серьога, хто на стовпі п’яний висить? Єдина правда в тому, що це точно не ми, еге? 
· Нікогда! – Відповідає, трохи заїкаючись Серьога, і фіксує свій корпус, ухопившись за гілочку куща. Вольтовики на стовпі сміються: не вірять в нашу тверезість. Один показує на Серьогу:
· Це його від чаю чи мінералки гне? 
· Ви про мого друга? – Дивуюсь. – Ну, добре, скажу вам по-секрету. Все рівно ви нікому не розкажете, бо просто не встигнете. Так, дійсно, ми з колегою Сергієм Аристарховичем, – кладу руку на плече другу, аби не гойдався, – дегустатором, як і я, кожного ранку спускаємось східцями до винного погребу, щоб тими ж сходами, відпрацювавши зміну, ближче до обіду, вийти наверх. Виходимо самі, без сторонньої допомоги, бо професіонали-дегустатори. Так де тут п’яні? Сергію Аристарховичу, може, ти покажеш, де п’яні?
· Оно! – тикає пальцем наверх на кіловатників Сергій.
· Точно вони? – Перепитую. 
· Да, да, п’яні, - грозиться Сергій пакетом у правій, не відпускаючи лівою куща.
· Колего, - кажу я довірливо Сергію, - вони не п’яні, бо інакше б так високо не залізли. Хоча, можливо, випили трішечки, аби не страшно було падати. 
· А чого нам боятись? Ми прив’язані. Глядіть, щоб ви не упали в кущі! – Огризається один, у якого ніс під каскою, як стерно лінкора. 
· Нєт! Нікогда! 
· Правильно, ніколи! – Підтримую друга, - хіба завалить нас болідна детонація. 
· Або дегустація! – Уже вголос регоче стерновий 
· «Ах, ти! - кажу про себе, - морда конденсаторнофаратна!» 
· Так кажеш, не страшно, кажеш, прив’язаний? – це вбік омовців на стовпі. – Сєрожа, – тепер до друга, - глянь іще раз не оцих пристебнуватих: поки вони на холоді удвох обнімають залізобетонного стовпа, внизу їхні вірні одвязані дружини гріються у постелі із гарячими газовщиками або ніжаться із сантехніками.
· Єс, Монтана, - кривиться у посмішці друг. 
· За наших жінок не переживайте – вони на роботі, а от ваші подруги де гуляють? – Гугнявить уже другий: знизу – як без носа, але ж вуха… 
· Хочеш дізнатись де? – Підтримую розмову.
· Хочу, скажи! 
· Тоді не спіши злазити із свого стовпа. Повись ще трохи.
· Ми і не спішимо. 
· Ну то і висіть собі з миром, допоки ваші прив’язані тіла не опиняться у Кагарлику.
· Ого! Це ж як? 
· Як звіздоне по вашому любовному із стовпом трикутнику розплавлена галактична каменюка, то ви утрьох за п’ять секунд залетите на дах кагарлицького елеватора. 
· То ваші жінки у Кагарлику на елеваторі живуть? 
· Наші з Сергієм Аристарховичем колишні дружини дійсно колись жили і працювали у Кагарлику, але не на елеваторі. Однак тепер так виходить, що ви їх не побачите і вони вас не узрять.
· Чого? З елеватора все видно. 
· Ех, ви, безтолкові токонесущі істоти. Подумайте своїми мікрофаратними мізками: якщо мумія, маючи яке-не-яке тіло, очима не годна видіти, то що може побачити купа жужалки, в яку перетворяться ваші тіла, долетівши у незгораємих костюмах до будівлі Е у місті К? Так що висіть допоки  і тремтіть у екстазі, голублячи свого холодного друга – стовпа. Він бетонний – точно уціліє!
· Ну й настращав, зранку непющий! 
· Неправильно сказано. А вірно буде так: начитаний, а значить, добре проінформований дегустатор. Так що бувайте і вірте у благодатність смерті, малоосвічені фраєра! 
· Да, да, згорять, как фара! – Вставив Сергій. 
· Колоритне і доречне уточнення. – Погодився я. Якби у мене був талант художника і я мав ще одне життя, то створив би шедевр космічного масштабу: пара земних фраєрів, прив’язаних до стовпа, летяь, обертаючись у атмосфері планети Земля і горять, як фаєра, від космічного напалму. Вражаюча картина: Ренесанс у реверсі
· А ви, - кажу амперівцям, - як пролітатимете над Миронівкою і будете ще в тілах, то кланяйтесь зверху моїй тещі. Вона, світла їй пам’ять ось уже 9 років, була така ж, як і ви: газет не читала, розумних людей не слухала. Казав же їй, жіночці, нареченій мамою: обережно з електрикою, може пощипать. Ну, і що? Все співпало: лампочка, де вона мила ноги у мідному тазу, згоріла, фаза і нуль – випадково причепились до тазу, спонтанно з’єднавшись з розеткою – і все. Мила ноги, а померла від серцевого нападу. А чому? Тому що начитаних людей, конкретно мене, ні в чому не слухалась.
· Іди вже, та не падай, начитаний! 
· Пішли, Серьожа. Не діждуться оці негативно заряджені, щоб ми спіткнулись на своїй дорозі. Підкреслюю – на своїй просвіченій дорозі. Правда, Серж?
· Монтана, клас! – Погоджується на нашу інтелектуальну зверхність Сергій.
· До речі, Аристархович, - кажу голосно, дефілюючи од замонтаженого електриками стовпа, - томик Шекспіра, Вільямом іменованого, у тебе, як завжди, в кейсі? 
Серьога зупиняється, похитуючись, і чесно заглядає у пакет. Довго дивиться туди і не може зрозуміти: з якого дива там опинився якийсь Шекспір та ще й у томик запакований? 
· Ну і добре, що є, а то куди б ми зараз без Шекспіра? 
Друг намагається витягнути пляшку пива, щоб таки заглянути на дно пакета, а я, знаючи Сергієвий принциповий характер – завжди докопуватись до істини, акуратно беру в нього пакета і йду вперед, показуючи шлях, який ми повинні пройти. Можливо, востаннє… І поки електрики ще нас чують, я голосно спілкуюсь з другом:
· Бачиш, Аристарховичу, як навпроти нас, через дорогу, нинішньої холодної осінньої днини матово біліє полірований мармур, прикрашений золотою короною? – Я показую рукою на облуплений цоколь якогось довгобуду, що заріс пожовтілими кущами.  - Зараз ми повстанемо перед достойними сонетного звертання, слонової кості камінням і декламуватимемо по черзі – я підіймаю перед собою пакета – класичні речі. Чи готовий ти, мій друже талановитий, до поетичних перегонів?
Трохи спантеличений на предмет віршованого спілкування, Сергій не відповів відразу, промовчав. Однак пізніше, просуваючись за мною у напрямку перехрестя, за яким бляк мармур у багрянці золота, Аристархович, загартований прозою життя – усе можна, якщо захочеш – прохрипів, не затинаючись, стих: 
Я Тітова полюбіла, 
А Поповичу дала, 
Ощущеніє такоє, 
Будто в космосі була! 
Я зупинився, мов трубою навідліт вдарений.
· Серьожа, ти геній! Тільки признайся чесно – це ти щойно придумав? Ах, який молодець! І, головне, до якої теми підвів – до космічної! Ану піднатужся, утни і про астероїд! Чули, бездарі?! – Кричу,повернувшись назад, убік далекого стовпа. – Давай, друже, реалізуйся! – Заохочую Сергія і, взявши його руку, виходжу на дорогу. – Декламуй, брате, високу поезію, оту, що на Олімпі. Та що там Олімп, тут поетична Джомолунгма видніється! Зараз, як підійдемо до залишків Аполлонового храму…
І тут сталась несподіванка: я раптом відчув страшний удар у бік, від якого підлетів над асфальтом, відірвавшись від пакета. Заграва спалахнула в очах від дикого болю і здавалось, все тіло покрила магма… 
Астероїд! – Устиг зрозуміти я, і за мить світ поглинув морок.
…Чується мені якийсь звуковий фон. Не зрозуміло, що воно: люди розмовляють, ангели співають чи в голові дзвенить. Хочу подивитись на світ очима, але нічого не бачу. Тобто, очі начебто відкриті, а перед очима все чисто біле, як у крейдяному склепі. 
· «Де я? Що зі мною?» - Думаю собі і водночас розумію, що живий. Сказано ж: думаю, значить живий. 
Спробував ворухнутись – біль прострелив тіло. «Астероїд!» - згадав. То де я, раз живий? Хіба на іншу планету мене відправили космічні МНСники? Стоп! А як же Сергій? З натугою ворушу головою і розглядаю те, що має бути моїм земним тілом. І бачу: його фактично нема. Точніше, воно надійно заховане у білий скафандр. Ясно – прибульці постарались. І насправді знову чути звуки, схожі на голоси живих істот. 
· Ей. – тихо обзиваюсь я. У відповідь чути той самий голосовий шум. – Ай. – кажу. І знову чується, наче хор співає десь глибоко у підвалі. А чується так глухо, наче тиждень співаки без харчів і пиття перебувають.
· Ей, ой, ай-я-яй! – голосніше промовляю. І знову без змін. Ті самі нерозбірливі звуки.
· «Що ж це насправді? - думаю собі, - яж не в лісі гриби збираю, щоб аукати». 
До прибульців треба звертатись реченнями і фразеологічними зворотами. Якою мовою спробувати? Есперанто не знаю. Англійської теж. Глухонімим ще не був. Німецьку, правда, в школі учив. Пошпрехать? Може, втямлять? Німці – нація серйозна, хто не знає про їх досягнення? А про «Мерси» достеменно в усіх космічних закутках чули. Вирішив – Спробую сказати по-німецьки, що я землянин. Тільки ж біда – в голові туман. Кляті німецькі слова на ум не приходять. Однак «Іх бін» згадав зразу. А як же буде «землянин»? Памятаю, що Батьківщина – це Фатерлянд, але ж Батьківщини вже нема, гептом згоріла, тобто їй «капут» . І, зібравшись з силами кажу голосно: «Іх бін Фатерлянд капут» Шум голосів враз пропав. Почекав я ще, послухав – ні, ніхто не обзивається. У вухах дзвенить – це правда – а голосів не чутно. Може, справді зрозуміли й здивувались сказаному? Та як і не здивуватись, коли вийшло «Я є Батьківщини нема». Ану, думаю, поговорю з ними ще, раз дослухаються. Згадав про Серьогу-другана і вирішив випитать у цих космічних німців про його місцеперебування. Згорів нещасний, чи і він спасся у скафандрі? 
· Болід, - кажу, - Фойя, Бабах! – Залопотіло щось у відповіді і стихло. – Ферштейн? – запитую у білий простір. Мовчать. – Ніхтс ферштейн? – ще раз звертаюсь. Глухо. – Та ви якісь турки, а не німці. Я ж вам чітко розказую, що «гроссер космобут шпацірен по Космосу, і хоча про це шрайбен ін дер газеттен, ніхто не вірив у супергросскатастрофу. А тепер уже б і закричать «Ахтунг, Ахтунг!», так нема кому, бо настав аллес хелувім – повний кабздець! Тепер ферштейн? Дзвенить у вухах, в очах все біле, а більше – ні звуку, ні руху. Добре – вирішую я. Запитаю краще про Сергія.
· Майн комераде Серж, - почав і прислухався. Чую, хтось тихо обзивається: «Я, я». Ага! Значить, про Сержа розуміють, раз кажуть «так».
· Так він, оцей комераде Серж, - допитуюсь далі, - згорів, як фаєр-фраєр чи живий і здоровий, як… - З яким би здорованем порівняти? Ага! Ось кого німці добре знають! – як доктор Кличко? 
· Я, я… - знову чую у відповідь.
· Що ви мені «я, я»? Чітко скажіть – мій друг, Сергій Аристархович, чи як у німців по матері називають: Сергій Фрау Муттер Клавдія – зараз, як фаєр-фраєр, уже фактично на попіл чи, навпаки, здоровий, як доктор Володими1р фон бек Кличко?
У відповідь чую набір слів і звуків, що надходять з того ж таки як би погреба:
· Фойя, я, я… Кличко о-о…
І раптом білий склеп, в якому знаходжусь я, розчахнувся навпроти чорним квадратом. Ще секунда, і я побачив чи, скоріше, відчув, як у крейдяному кубі з’явились невідомі істоти, теж у білому. Вони затягли із собою возика, на якому лежав скафандр. Я зрозумів: гуманоїди Сергія привезли. Пауза: вони мовчать і я чекаю. Далі, переборюючи біль у заскафандреному тілі, дзвін у вухах, сліпоту в очах, нудоту в роті, роблю першим крок – ставлю питання:
· Вас іст дас? – Мовчать. – Вас воллен Зі? – почулись тихі голоси: між собою заговорили гуманоїди.
· Болід – бабах? – запитую, щоб не мовчати, про те, що всім відомо. 
· Бабах, - відповідають неголосно.
· Фатерлянд капут?
· Капут, - чую спокійну відповідь.
· Іст дас Сергій Аристархович, альзо Фрау Муттер Клавдія, живий?
· Живий, - відповідають.
· Іст дас Кличко?
· Далеко йому до Кличка -  ледве дихає.
· От бачте, як воно подіяло, - каже один із гуманоїдів, схожий на нашу земну жінку медика. – Його друг, Сергій Фрау Муттер Клавдія, ні слова не говорить, а цьому більше в аварії попало, місця живого нема – на німецьку перейшов.
· На якій ми планеті? – Зовсім розгубився я, слухаючи німецькомовних космічних гуманоїдів, що володіють українською.
· Четверта палата у тебе, астронавт. 
· А як же астероїд? 
· Про астероїд нічого не знаю, а політали ви славно. Місяців на чотири в гіпсу. Як-не-як, під «КрАЗ» попали.
· Куди упали? 
· Під самосвал влетіли.
· Тож і я пам’ятаю – летіли…
· Тут була ваша знайома Ірина Степанівна, - продовжує гуманоїд-медик. – вона за вас турбувалась та за все клопоталась. Це вона домовилась, аби вас в одну палату звести. Казала Ірина, що ви, як брати, маєте бути разом. 
Бачу – Сергій ворушить губами і хоче, але не може заговорити.
· Та ми і самі здивувались – такі не схожі між собою, а група крові одна. Брати ж! 
Сергій сіпає губами, ворушить головою,видно по всьому – готовий на репліку, але ніяк.
· Ще казала ваша Ірина – дарма, що ви не схожі один на одного, адже не близнюки ви, а брати однояйцеві…
Сергій посинів, тужачись і таки крикнув:
· Нєт! Нікогда, гадюка! 
· Ой! – від несподіванки сестра. – На кого він так? 
· Цить, Серьога! Ти що Ірки не знаєш? Не звертайте уваги, - кажу сестрі, - це він так ображається на Ірчині дурні жарти про одне яйце.
· Так чого ображатись? – Дивується сестра, - і які жарти? 
· Нікогда! Уб’ю! 
· Скажіть своєму братові, нехай не кричить! Теж мені кіллер знайшовся.
· Сергій, не напрягайся, - велю другу, - пошкодуй гіпсовий скафандр. Він ще пригодиться.
· Убивать він буде… Не треба було п’яним під КрАЗ лізти, – не заспокоюється сестра.
· Нєт, не ліз!
· Значить, упав під колеса. Герой тут кричать… Лежіть, поки спокійно. Бо як знімуть з вас гіпси, то побачите у своїх гніздах, як у справжніх орлів, по одному яйцю.
· У смислі?... – питаю хрипло.
· Отоді і покричиш, як побачиш, - каже сестра Сергію.
· Нікогда! 
· Сергій, мовчи! Так про що там у смислі знятого гіпсу? 
· А про те, - повертається сестра до мене, - що не всі органи в аварії виживають. Те, що повідбивалось, – відрізають.
Мені нарешті дійшло. 
· Вас іст дас?! – Закричав я так, що аж Серьога здригнувся всім гіпсовим скафандром.
· Дас іст факт! – Відповіла сестра і пішла геть, залишивши нас самих у крейдяному склепі…
Виписали нас із Серьогою разом. Загалом – здоров’я в порядку. Підлічились, можна сказати, відпочили. Є і нові відчуття - вільніше стало внизу, коли стоїш, і не муляє, коли ідеш. Та і в голові світліше: ану, стільки не бухать! Ідем ми потихеньку тротуаром, як діти, - світлі помислами і чисті бажаннями. Аж бачу – іду, як завжди, піднявши голову, - стерно і два лопухи за столом під тентом «Чернігівське» від мене ховаються. Без касок і не в робі, але не будь я астронавтом і кращим другом онімечених гуманоїдів із четвертої палати третьої лікарні – це два знайомих високовольтники, що із чашечками на стовпах збавлялись, коли їхніх жінок гарячі газовщики… 
· «Ану ж!» – впевнено повертаю вбік тенту
· Ну що? – Кажу,- Врожденна Глупота і Успадкована Дурість, долазились на своїх стовпах, дообнімались із чашечками, досквозило вас на верхатурі ?
Кивають обоє головами – «так». Бачу – в одного по опущеному носу, в другого по обвислих вухах – кинули їх жінки. Ну як тут не підсісти? Раз – стілець під Сергія, два – під себе, і наші лікті на столі. 
· Гарсон! – Голосно командую. Електрики дивляться на мене винуватими очима – офіціанта в генделику нема.
· Чого витріщились? – Питаю, – «Гарсон!» - це команда для вас.
· А що робити? – неголосно румпель 
· Пояснюю вперше і востаннє, - дивлюсь в очі вухатому, – робіть енергійні рухи двома руками у режимі «кишені-стіл». Ферштейн? 
Електрики заробляють непогано. Тим більше тепер нема кому гроші видурювать – подруги здиміли. Відтак, за якусь хвилину з’явилась приваблива купка. За мінусом запальничок , неліквідних п’ятаків і різного непотребу, я вийшов, перерахувавши, на гарну суму. Таку ж гарну, як і посмішка, кинута міні дамою із сусіднього стола.
· Єс! – Сказав голосно я, тримаючи гроші. По звичці хотів додати і «мем», але легенька прохолода внизу виказала стрим.
· А ти чого мовчиш? - питаю друга, віддаючи йому гроші: хай сходить до гастронома і скупиться без кафешних процентів. Серьога кладе гроші до пакета.
· Чого такий за ізольований? 
Сергій підіймає голову і либиться. 
· Ну, кажи! 
· Монтана, клас! – відповідає друг і, повернувшись, пішов.
· Чули, як треба? - звертаюсь до статора з ротором. Асинхронщики почули, але мовчать. Я закурюю.
· Так… - почав звертання до застуджених мізків, аж тут згадав.
· Серж! – кричу голосно.
Серьога почув, обернувся.
· Друг, - я навіть піднявся, - будь обережним на переході!
Серьога стоїть – щось іще? 
· Не пересічись, браток, із траєкторією! 
Мені стоячи добре видно не лише Сергія: дама із сусіднього столика прикусила губу і поправила бретельку.
· Нікогда, Льоня! – почув відповідь друга. У його ж бік дивлячись, я, заспокоєний, сів на місце. Спиною до столика, за яким нікого, лиш дама з прикушеною губою та прослабленою бретелькою…
Через п'ятнадцять хвилин ті ж особи включно з Сергієм.
· Так що, Льоня, не прилетів астероїд? – Запитав носатий чи то єхидно, чи то серйозно.
· Не переймайся, Ват, - кажу йому серйозно, без тіні єхидства. – Ще прилетить грізне космічне тіло. 
· І тоді як звіздоне… - Підказує вухатий Ом.
· …То опинемось на кагарлицькому елеваторі – закінчив носатий Ват.
· Обовязково! Достеменно і беззастережно вас і вам подібних міжгалактичний болід куди повище запхає. Всіх, хто газет не читає і Шекспіра не декламує – поближче до вакууму.
· Да, всіх до Авакума! – Сергій.
· А вас? – Питає Ом. Бачу по вухах – ні міліметра серйозності у безпрошарковому єхидстві.
· А ми з братом – підіймаю у бік Сержа два вказівних, упершись долонями в стіл – своє на астероїді відлітали. Ферштейн? 
Носата крона і вухата пальчикова мовчать на згоду. 
· Монтана, клас!  Всєгда вері велл! – виголосив довгий тост Сергій. 
Електрики випили мовчки.
…А десь далеко у Космосі (причому далеко настільки, що краще пошкодувати чорнило і папір, позаяк ні уявити, щоб зрозуміти, а відтак, усвідомлено пояснити космічне «далеко» не можна)  несеться на швидкості, наближеної до межі людської уяви, неправильної форми і невизначеної маси космічне тіло у напрямку, який ні знати, ні вирахувати також не можна. Власне, у страшному за своєю чорною німою величчю космічному просторі траєкторять безліч за розміром і калейдоскопічному за формами розмаїтті небесних тіл, але обов’язково має бути з цієї необмеженої кількості саме той великий камінь чи дебелий скельний уламок, іменований астероїдом, який у судний, відомий лиш Творцю час, налетить на планету Земля і репне Третя від Сонця, наче гнилий гарбуз. 
Як можна на згубне явище вплинути? Чим заподіяти гибельному контакту космокаменя із Перлиною Галактики, мені, пересічному із стандартною середньою освітою, ще меншими статками і, відтак, мінімальними можливостями?
Нічим, окрім попередження. Отже, кажу щомога голосніше, підіймаючи пластик з налитим:
· Друзі земляни! Знайте і будьте завжди напоготові, аби встигнути закусити – із Космосу на нас астероїд безстроково летить! 
